
 

 

Návod na použitie 
 
 
 
 

 

THERMOFORO 
 
 
 

 
SK VYHRIEVACIA PODLOŽKA 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
TYP S6101 



15 16  

ILUSTRAČNÝ SPRIEVODCA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
POPIS SPOTREBIČA 

Vážený zákazník, ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt. Sme 

presvedčení, že oceníte jeho kvalitu a spoľahlivosť, keďže bol 

navrhnutý a vyrobený s ohľadom na spokojnosť zákazníka. Tieto 

pokyny 

na použitie sú v súlade s európskou normou EN 82079.  

 INDEX  

Ilustračný sprievodca strana 15 

Popis spotrebiča strana 15 

Technické údaje strana 15 

Symboly strana 16 

Dôležité pokyny strana 17 

Použitie strana 21 

Čistenie a údržba strana 23 

Skladovanie vykurovacieho šálu strana 24 

Riešenie problémov strana 25 

Likvidácia strana 26 

Podpora a záruka strana 26 

1. Vyhrievaná plocha 

2. Tlačidlo ZAP/VYPNUTIE 

a výber teploty 

3. LED na vizualizáciu teploty 

4. Integrované vrecko pre power 
bank 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

5. Otvorenie integrovaného vrecka 

pre Power Bank 

6. Etiketa produktu  

7. USB-A kábel 

8. Kľúčová dierka na zatváranie šálu 

 SYMBOLY  
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FIG. B FIG. A 

Jednosmerný prúd  Zakázané 

Pozorne si 

prečítajte návod  

na použitie 

 Dôležitá poznámka  

 Upozornenie 
Nie je vhodné pre deti 

mladšie ako 3 roky 

 Nevkladajte kolíky  Nebiel 

 Umývanie pri 30°C  Nečistite na sucho 

 Nežehliť   Nesušte v sušičke 
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DÔLEŽITÉ 
POKYNY. 

NA BUDÚCE POUŽITIE. 

 
 

 
EN 

 

• Po vybalení sa uistite, že je spotrebič 

neporušený , so všetkými dielmi uvedenými v 

ilustračnom sprievodcovi a bez známok 

poškodenia. Ak máte pochybnosti, spotrebič 

nepoužívajte a kontaktujte autorizované 

servisné centrum. 
 

 

• Tento spotrebič sa musí používať iba na účel, na 

ktorý bol navrhnutý, teda ako podložka na domáce 

použitie. Akékoľvek iné použitie sa považuje za 

nevyhovujúce zamýšľanému účelu a teda 

nebezpečné. 

Deti mladšie ako tri roky nesmú tento 

prístroj používať kvôli ich neschopnosti 

reagovať na prehrievanie. 

• Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 3 roky a 

mladšie ako 8 rokov pod dohľadom a s kontrolou 

vždy nastavenou na minimálnu teplotu (teplota 

tyrkysová). 

 

plastové vrecko mimo dosahu detí. 

pre bezpečné používanie. 

prečítajte návod na 

použitie, najmä bezpečnostné 

poznámky a varovania, ktoré je 

potrebné dodržiavať. Tento 

manuál uchovávajte spolu s 

ilustračným sprievodcom pre 

inému používateľovi, 

nezabudnite odovzdať aj túto 

dokumentáciu. 

spoločnosť 

na adrese uvedenej na poslednej strane pred 

použitím spotrebiča. 

webovej stránke www.tenactagroup.com 

http://www.tenactagroup.com/
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• Tento prístroj môžu používať deti od 8 

rokov a osoby s 

EN, znížené fyzické, senzoryalebo mentálne 
schopnosti alebo nedostatok skúseností a 
vedomostí, ak 

boli pod dohľadom alebo poučením o 

bezpečnom používaní spotrebiča a 

rozumejú rizikám, ktoré sú s tým spojené. 

Deti sa so spotrebičom nemôžu hrať. 

Čistenie a údržbu používateľov nesmú 

vykonávať deti bez dozoru. 

• Tento spotrebič nesmie používať osobami 

necitlivými na teplo a inými veľmi 

zraniteľnými osobami, ktoré nie sú 

schopné reagovať na prehrievanie. 

• USB kábel vždy odpojte od powerbanky pred 

akýmkoľvek čistením alebo údržbou, a tiež 

keď sa spotrebič nepoužíva. 

• Spotrebič často kontrolujte na známky 

opotrebenia alebo poškodenia. Ak sa 

takéto príznaky vyskytujú, ak bol spotrebič 

zneužitý alebo nefunguje, kontaktujte 

autorizované technické servisné centrum 

pred opätovným zapnutím. 

• Ak je napájací kábel poškodený, vezmite celý 

spotrebič do autorizovaného technického 

servisu, aby ste predišli všetkým rizikám. 

• Tento prístroj nie je určený na lekárske 

použitie v nemocniciach. 
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Pri dlhodobej prevádzke 

spotrebiča NEPREKRAČUJTE 

nepretržité 

používanie. 

Ak je prístroj nastavený a používaný 

pri teplote 

na dlhodobé nepretržité 

používanie, používateľ môže utrpieť 

popáleniny kože alebo zranenia 

spôsobené teplom. 

 

UPOZORNENIE! Riaďte sa pokynmi 

v 

tom, ako spotrebič používať, 

čistiť, udržiavať alebo skladovať. 

•  NEPOUŽÍVAJTE, ak ste mokrí. 

 
NEVKLADAJTE PINY alebo  
IHLY. 

 

• Pri skladovaní spotrebiča nechajte 

spotrebič vychladnúť pred zložením. 
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• Použitie krémov alebo mastí v kombinácii s 

teplom prístroja môže zvýšiť 

 Riziko popálenín pokožky. 
• Osoby s kardiostimulátorom ho NESMÚ 

používať 

Spotrebič. 

•  NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s mokrými 

rukami, vlhkými nohami alebo bosý. 

•  NEŤAHAJTE ani nezdvíhajte spotrebič za 

napájací kábel. 

• Ak je spotrebič chybný alebo nefunguje, vypnite 

ho a nemanipulujte s ním. Pre akékoľvek opravy 

kontaktujte autorizované technické servisné 

centrum. 

• Tento spotrebič nesmie prísť do kontaktu s 

kvapalinami, sprejmi ani parou. Pri 

akýchkoľvek čistiacich a údržbových 

operáciách sa pozrite na pokyny v 

príslušnej kapitole. 

•  NEPOUŽÍVAJTE tento spotrebič na 
zohrievanie zvierat. 

• Pozrite si vonkajšie obaly pre 

charakteristiky spotrebiča. 

 

 

 

 POUŽITIE  
• Produkt začne fungovať, keď je pripojený k powerbanke. 

• Vlastnosti powerbanky musia spĺňať aspoň nasledujúce 

technické požiadavky. 

Kapacita 5000mAh 

1 USB-C nabíjací port, vstup DC5V, 2A 

1 micro-USB nabíjací port Vstup DC5V, 2A IT 1 

USB-A nabíjací port Výstup DC5V, 2A 
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POZOR! Odpojte powerbanku, keď sa 

šál nepoužíva. 

• USB-A kábel (7) je kompatibilný s USB-A na USB-C 

adaptérom 

PRIPOJENIE POWER BANKY K VYHRIEVANÉMU ŠÁLU A 

ZAPNUTIE 

• Pripojte priložený USB kábel (7) k USB-A portu na 

powerbanke. LED na vizualizáciu teploty (3) bude červená 

• Vložte powerbanku do integrovaného vrecka (4) cez príslušný 

otvor (5) 

• Šál úplne rozviň a potom si ho omotaj okolo krku. 

• Noste šál s flísom vo vnútri, vedľa krku. 

• Prevlečte pravý koniec šálu cez kľúčovú dierku (8) na ľavom 

konci. (OBRÁZOK A) 

• Zatvorte a utiahnite podľa potreby. (OBRÁZOK B) 

VÝBER TEPLOTY 

• Stlačte tlačidlo ON/OFF a výber teploty (2) na nastavenie 

požadovanej teploty. Sú tam 3 nastavenia: 

VYPNUTÉ: LED na vizualizáciu teploty (3) 

modrá Nízka: LED na vizualizáciu teploty (3) 

tyrkysová Stredné: LED na vizualizáciu teploty 

(3) zelená Vysoko: LED na vizualizáciu teploty 

(3) červená 

• Na rýchle zohriatie šálu použite maximálnu teplotu – 

«červenú». Potom môžete nastaviť nižšiu teplotu podľa 

požadovanej teploty tepla. 

• Stlačením tlačidla ON/OFF a výber teploty (2) sa teplota zmení 

v poradí High Red → Medium Green 

→ Nízka tyrkysová → vysoká červená → stredne zelená → a podobne. 

• Ak sa šál používa dlhší čas, nastavte nízku teplotu - 

«Tyrkysová». 

 

 

 

 

AUTOMATICKÁ FUNKCIA VYPÍNANIA 

• Scarf má automatický systém vypnutia. Po približne 90 

minútach fungovania sa LED displej teploty (3) zmení na 

modro, čo znamená, že scarf sa automaticky vypol. 

• Ak chcete dať šál do pohotovosti, stlačte a podržte tlačidlo 

ON/OFF a tlačidlo na výber teploty (2) asi 3 sekundy. 
LED na vizualizáciu teploty (3) bude modrá. 

• Na opätovné aktivovanie šálu stlačte ON/OFF a Tlačidlo na 

výber teploty (2). 

VYPÍNANIE 

• Keď skončíte používať šál, odpojte USB kábel (6) z USB-A 

portu powerbanky. 
 

• Ak sa powerbanka počas používania úplne vybije, funkcia 

ohrievania scarfu automaticky prestane fungovať. 
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UPOZORNENIE! Pred akýmkoľvek 

čistením alebo vždy vyberte 

powerbanku. 

UPOZORNENIE! NEPOUŽÍVAJTE 

zariadenie, ak je vlhké 

POZOR! Zaveste spotrebič bez 

pridávania kolíkov, aby ste ho 

nepoškodili. 

použitia kolíkov, aby ste 

ho nepoškodili. Nechajte ho dobre 

vyschnúť, rozložený na sušičku. 

 ČISTENIE A ÚDRŽBA  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRED PRANÍM 

• Odpojte powerbanku 

• Odpojte USB kábel (7) od portu powerbanky. 

ČISTENIE ŠÁLU 

• Šál sa dá prať vo vlažnej vode (30°C). Odporúča sa používať 

jemný prací prostriedok. 

 
ČISTENIE ŠÁLU V PRÁČKE 

• Šál sa dá prať v práčke pri 30°C. 

• Používajte len jemný cyklus na odstreďovanie. NEROBTE ďalší 

odstreďovací cyklus. 

•  NEŽEHLITE šál. 

 
SUŠENIE NA ČERSTVOM VZDUCHU 

• Rozložte šál vodorovne na sušičku a nechajte ho úplne 

vyschnúť. 
 

•  NEČISTITE chemicky. 

• NEŽMÝKAJTE to. 

• NESUŠITE v sušičke. 

 SKLADOVANIE VYHRIEVANÉHO ŠÁLU  
Keď sa nepoužíva, skladujte ich nasledovne: 

• Ak bol šál práve vypraný, počkajte, kým úplne vyschne. 

• Pre lepšie uskladnenie je vhodné vložiť šál do balenia 

poskytnutého pri kúpe. 

• Pri ukladaní šálu nechajte vychladnúť pred zložením. 

• Šál držte na suchom mieste. 

Pred použitím často kontrolujte šál na známky opotrebenia 

alebo poškodenia. Ak si všimnete takéto príznaky alebo 

akúkoľvek poruchu, kontaktujte servisné stredisko. 
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 RIEŠENIE PROBLÉMOV  

Táto kapitola sa zaoberá najčastejšími problémami súvisiacimi s 
používaním prístroja. Ak sa problémy nedajú vyriešiť pomocou 
nižšie uvedených informácií, kontaktujte prosím autorizované 
asistenčné centrum. 

 

Problém Riešenie 

LED na vizualizáciu 

teploty (3) sa 

nerozsvieti. 

Skontrolujte, či je USB kábel (7) úplne 

zapojený do USB-A portu powerbanky. 

Kúrenie je vypnuté 

pred aktiváciou 

automatického 

vypnutia (90 minút). 

 

 
Skontrolujte, či je powerbanka nabitá. 

Produkt bol 

nesprávne použitý 

alebo poškodený. 

 
Zoberte vyhrievaciu podložku do 

autorizovaného technického 

servisného centra na kontrolu. 

USB kábel (7) alebo 

iný vnútorný kábel je 

poškodený. 

 
Zoberte vyhrievaciu podložku do 

autorizovaného technického 

servisného centra na kontrolu. 

V látke sú diery alebo 

trhliny, alebo jasné 

záhyby, ktoré sa 

nedajú otvoriť. 

 
Zoberte vyhrievaciu podložku do 

autorizovaného technického 

servisného centra na kontrolu. 

 LIKVIDÁCIA  

Balenie spotrebiča je vyrobené z recyklovateľných materiálov. 

Obaly likvidujte v súlade s predpismi o ochrane životného prostredia 

. 

Podľa smernice 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 

elektronických zariadení (WEEE) označuje symbol 

prekríženého koša na spotrebiči alebo jeho obale, že 

spotrebič musí 

na konci svojej životnosti sa likvidujú oddelene od ostatného 

odpadu. 

Používateľ preto musí spotrebič odniesť do príslušného 

recyklačného centra pre elektrické a elektronické zariadenia. 

Alternatívne, namiesto manipulácie s likvidáciou môže používateľ 

odovzdať spotrebič predajcovi, keď si kúpi nový, ekvivalentný 

kus. Používateľ môže elektronické produkty s rozmermi menšími 

ako 25 cm odovzdať predajcom s predajnou plochou aspoň 400 

m2 zadarmo a bez povinnosti nakupovať. Správne triedenie 

odpadu pred odoslaním zariadení, ktoré sa už nepoužíva na 

recykláciu, spracovanie a likvidáciu, spôsobom rešpektujúcim 

životné prostredie, prispieva k predchádzaniu negatívnym 

dopadom na životné prostredie a zdravie a podporuje opätovné 

použitie a/alebo recykláciu materiálu zo zariadenia. 
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 PODPORA A ZÁRUKA  

 

Spotrebič je garantovaný na obdobie dvoch rokov od dátumu 

dodania. Záručná doba začína od dátumu uvedeného na 

účtenke/faktúre (ak je jasne čitateľná), pokiaľ kupujúci nemôže 

preukázať, že bol dodaný neskôr. V prípade chyby výrobku, ktorá 

existovala pred dátumom dodania, je jeho oprava alebo výmena 

zaručená bez akýchkoľvek nákladov, pokiaľ nie je jeden z  tieto 

dva prostriedky sú neprimerané voči druhému. Kupujúci je 

povinný nahlásiť nesúlad autorizovanému servisnému stredisku 

do dvoch mesiacov od zistenia 

 
Chyba . 

Záruka nepokrýva všetky diely, ktoré sú chybné v dôsledku 

nasledujúcich: 

• poškodenie spôsobené prepravou alebo náhodným pádom, 

• nesprávna inštalácia alebo nedostatočný elektrický systém, 

c. opravy alebo úpravy vykonané neoprávnenými osobami, 

d. nedostatočná alebo nesprávna údržba a čistenie, 

e. produkty a/alebo diely produktov podliehajúce opotrebeniu 

a/alebo spotrebný materiál, vrátane skrátenej doby 

prevádzky batérií (ak sú nainštalované) v dôsledku 

používania alebo veku, 

f. nedodržiavanie prevádzkových pokynov pre spotrebič, 

nedbanlivé alebo nedbanlivé používanie, 

g. kábel príliš skrútený a/alebo ohnutý, 

h. kábel ťahaný alebo roztrhaný, 

i. Vyhrievacia doska sa počas používania ohnula, pokrčila 
a/alebo roztrhla, 

j. Nesprávne umývanie (napr. centrifúga, žmýkanie, pri 

zapnutej riadiacej jednotke a pod.), 

k. Zjavné stopy po popáleninách z vonkajších zdrojov 
(cigareta a pod.), 

l. zohnutý späť do seba. 

Vyššie uvedený zoznam je uvedený len ako príklad a nie je 

úplný, pretože táto záruka sa nevzťahuje na žiadne okolnosti, 

ktoré nemožno spojiť s výrobnými chybami spotrebičov. Záruka je 

tiež vylúčená v prípade nesprávneho použitia spotrebiča a v 

prípade profesionálneho použitia. Výrobca odmieta akúkoľvek 

zodpovednosť za akékoľvek škody, ktoré môžu byť priamo alebo 

nepriamo spôsobené ľuďom, majetku alebo domácim zvieratám v 

dôsledku nedodržania všetkých pokynov uvedených v "Návode a 

varovania" 

Čo sa týka inštalácie, používania a údržby spotrebičov. 

Toto sa nevzťahuje na zmluvné záručné konania predávajúceho. 

Servisný režim 

Spotrebič môže opravovať iba autorizované servisné centrum. Ak 

je v záruke, vadný spotrebič musí byť zaslaný do servisného 

centra spolu s dokladom o kúpe, ktorý uvádza dátum nákupu 

alebo dodania. 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
EN Z webovej stránky si vždy môžete stiahnuť manuál v najaktuálnejšej  verzii 

EN Vždy si môžete stiahnuť najaktuálnejšiu verziu manuálu z uvedenej webovej stránky  

EN Z uvedenej webovej stránky je vždy možné stiahnuť manuál v jeho najnovšej verzii 

EN Najnovšiu verziu manuálu si môžete kedykoľvek stiahnuť z uvedenej webovej stránky  

EN Z uvedenej webovej stránky je vždy možné stiahnuť manuál v najaktuálnejšej 

verzii 
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